
 

 

Déclaration / تصريح 
 
Renseignements sur l'expéditeur du colis ou de l'enveloppe / معلومات عن مرسل الطرد أو المغلّف 

 

Je soussigné, Prénom / أدَاِ انًىقغ أَا  :_______________________  Nom / انشهشج :____________________ 

Prénom du père / الأب اسى  :______________________________ Nom de la mère / الأو اسى  :___________ 

Numéro du registre / انسجمّ سقى  :__________________________ Domicile / ّانقُذ يذم  :________________ 

Numéro de la carte d'identité ou du passeport / انجىاص أو انهىَّح سقى  :______________________________ 

Date d'émission de la carte d'identité ou du passeport / انجىاص أو انهىَّح تطاقح إصذاس ذاسَخ  :______________ 

Nationalité / انجُسُّح :___________________________________ Téléphone / انهاذف :________________ 

Résidant à l'adresse suivante / انرانٍ انؼُىاٌ ػهً انًقُى  :__________________________________________ 

Déclaration de l'expéditeur / تصريح المرسل 

 
Par la pésente, je déclare et j'autorise la Direction des Douanes et 
la Direction Générale de la Sûreté Générale, Département des 
publications et de la diffusion audiovisuelle, par la personne de 
ses employés, d'ouvrir  et d' inspecter le contenu du colis ou de 
l'enveloppe que j'envoie à l'adresse suivante: 
 

 إداسج أخىّل أٍَّ يسؤونُّرٍ كايم ػهً أصشّح
 دائشج انؼاوّ، نلأيٍ انؼايّح وانًذَشَّح انجًاسك

 تشخص وانًسًىع انًشئٍ وانثث انًطثىػاخ
 يذرىي ػهً وانكشف  تفرخ ذقىو أٌ  يىظفُها

 ػهً قثهٍ يٍ انًشسم انًغهّف أو انطشد
 :انرانٍ انؼُىاٌ

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________ 

contenant les imprimés  et les marchandises 
suivantes__________________________________________________________  

 ػهً َذرىٌ وانزٌ
 انرانُح وانثضائغ انًطثىػاخ

 

ainsi que les cassettes vidéo représentant:____________________________________  ويضًىَها والأششطح  

Valeur approximative de:________________________________________________________ ذقشَثُّح تقًُح  

Ne contenant pas de stupéfiants ou de produits 
Interdits (armes, munitions ou explosifs..) 
 

 أو رخائش أسهذح،) يًُىػح تضاػح أو يخذّسج يىاد أَّح َذرىٌ ولا
 (..يرفجّشاخ

 

Et n'allant pas à l'encontre des bonnes moeurs et 
des lois en vigueur et que j'en assume la 
responsabilité tant civile que pénale auprès des 
autorités judiciaires libanaises. 

 وػهً الإجشاء انًشػُّح وانقىاٍَُ انؼايّح اِداب يذرىاِ َخانف ولا
 .انهّثُاٍَ انقضاء ذجاِ وانجضائُّح انًذَُّح يسؤونُّرٍ كايم



 

 
N.B: L'employé de Libanpost doit valider les 
informations fournies par le client. 
 

 انىاسدج انًؼهىياخ ػهً انرأكُذ تىسد نُثاٌ يىظف ػهً  :يلادظح
 أػلاِ

 

 
Droits à percevoir: ___________________________________________________________ وقذسها انشسىو    
 
 
L'expéditeur / انًشسم         Premier Témoin/ انشاهذ الأول              Second Témoin / ٍَانشاهذ انثا 
 
Nom (en toutes lettres)  / 

:انكايم الاسى  
__________________________ 

Employé de Libanpost /  
:تىسد نُثاٌ يىظف   

_________________________ 

Maître de  Poste / 
:انثشَذ يكرة سئُس  

__________________________ 
 
Date / انراسَخ :-
_________________________ 

 
Date / انراسَخ :-
_________________________ 

 
Date / انراسَخ :-
_________________________ 

 
Signature/ انرىقُغ : 
__________________________ 

 
Signature/ انرىقُغ : 
__________________________ 

 
Signature/ انرىقُغ : 
__________________________ 

  
 
 
Cachet du bureau/ انًكرة خاذى   
 
_______________________ 

 
 
 
Cachet du bureau/ انًكرة خاذى   
 
______________________ 
 

   
   
 
 
 
 
 
 
 
 


